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Philo-Celts.

The drawing came off on July 1st, and Mrs. Ken-
ny won the machine. She was fortunate, she has
got the best sewing machine now made: the High
Arm Family Singer, for 25 cents.

The Society meets at Jefferson Hall, cor Adams
and Willoughby Sts., every Thursday an1 S unday
evening, when it imparts gratuitous instruction to
all who wish to cultivate a knowledge of the I-
rish Language.

Philadelphia June 14 1886
Editor Gael,

Dear Sir—rthe fourth Anniversary Enter-
tainment of the Philo Celtic Society of this city,
came off on Wednesday the 9th in Philopatrian
Hall, and was by great odds, the most successful
the Society has yet given. Mr. Peter F. Murphy
the president of the Society, presided ; the follow-
ing pregramme was well carried out.

PART FIRST,

1. Piano OverTURE—Irish Airs

Mr, ANDRE Y LUTZ and Misg MCGRATH
9. RECITATION—cead Mille l'ailtha, Miss meakim
3. ADDRESS BY CHAIRMAN, p. E. carroll, Esq
4. OPENING CHORUS, pupils of Irish school
5. RECITATI(N— charge of the “one Hundred”
6,
7
8
9
1

Mr. Lutz and Miss Kelly.
Miss Annie Tighe.

Miss Annie pougherty.
Miss Mecinley,

song—killarney,
RECITARION,
soNG—Love of the shamrocks,

0. soNG IN IRIsSH—o’Donnell Aboo,

Mr. T. NCEDiry.

., PIANO AND VIOLIN—selection ef mrich Airs
’

PART SECOND.

1, CONCERT SOLO mr. Hugh MeGinness.
2. BONG, Miss Kate Eelly,
8. EKEADING IN IRIsH—padriac an roibaire,

Mr. p. F. Murphy.
4. sONG, miss Kate Daffy.
5. soMG, Miss Emma Bradley.
6. REOITATION, Mr, Luke pillon,
7. sona IN Irise—Og-Laoc na Ran,
Mr. James Burke*
8. RECITATION —The Boys of mallow,
) r. Jobn Regan.
9. soN6—God save 1reland, 1upi's of mrish school.
Standing room could not be obtained in the Hall
after eight o’clock, and all who came later were
sadly disappointed. All whose names appear on
the programme were encored several times. It
was after eleven o’clock before our fourth and poss-
itively best entertainment was over.
Respectfully yours,
John Robinson,
Cor. Sec.

Every self-respecting Irish-speaking Irishman
should support and circulate the Gael because it
will expose the fallacious presumption of his
West-Briton upstart neigzub.rs. Taese fcllows
should be handled without gloves. Also, the pa-
¢riotic English-speaking Lishman should eirca-

late 4t because though unfortunate in being ig-
norant of the langnage of his conntry, it repres-
ents the social superiority of his ancestry; the
enlightened world is begiuning to study Irish
history aright, and will not put the children of
the far-famed and learned Gael on & par with
the offspring of pirates, even tho’ daubed dukes,
marquises ete., by parties not & whit better than
themselves.

Every Irishman should *take a personal iuter-
est in the Gael because though there are other
patriotic journals, the Gael alone bears the gen-
uine stamp: No reference is required in con-
nection with it—It iu itself carries the passport
of its genuineness. It should be in the hands of
every Irishman; therefore, we hope its readers
will circulate it,—the cost—sixty cents a yesr, will
break nobody—send then. sixty cents in two-cent
or one-cent stamps,

Every Irishman should havea copy of Mr. Blaine’s

Home Rule Speech. He handles the pretensions of

the piratical “nobility” of England without gloves.
However men may differ in Amercan polities, it
is admitted that Mr. Blaine i~ one of the three
most brilliant statesmen wuow living, the other
two being Gladstone and Bismarck.

Bigotry has killed Home Rule. Be calm, silent
but determined. Churchill says that they have
ple.ty of prisons and that rope is cheap- Let

him who has not the tact to keep his neck out
of the rope, suffer by it.

We have a long Gaelic letter from Captain
Egan of San Francisco, for next issue.

Friend Ward’s song is held over this time, as
all must get a fair show in the Gael.

Sentiments of our Subscribers held over for
the next issue.

If Rossa got all the money that Parnell has
got, what would the result be?

what will achieve Home Rule ?
“cu2jauCTA DONCAD” | 341
éladaineaco
Tag GAELIC ALPHABET.

Irish. Roman. Sound | rish. Roman. 8ouud,
|
aw |

A a m m  emm
b b bay | 5 n enn
c c kay | o 0 oh

p - d dhayl p  p  pay
e e ay | n r arr

o f eff |t 8 ess

£ g gay | © t thay
g i 663 Jin g foln deh

1 1 ell
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CuH TOoWAS rRUAD.

The following poetic letter from 21y
Paonaé 10 Tomiyr Ruad is the modern
language as spoken in Munster,

A Gomajr Ruad Tajydyn,

341b anojy mo lejérzeul

O-Ta0d 341 r51j0b 50 ©-Gf 4 EA54C.
N4 gpracc 0o dv3unad onc ¥éyn.

D4 m-bejdmn a5 oeunad culla nuad,
Jr 'mo6 comamc azur réjoe,

0o beac opmra le yonn

A5 oul ¥é © Bé)nr).

21¢éT anojr o tanza anall.
Jr ©oJT Ud 5C &jnead

Ha yujl meayr ni beany
Ha rujm azam ann aenne.

Hj man r1m é cejnym ¥éin leac,

2)an nj B1andiny 30 bpic ve speanm,
2AécT reancur bejt azunn Anaonaé

O ©ansa ajn an caobra anall.

Jr mgyo vam, mo éjn!

Szeula Cujn Cl54c anany

215 ¥jorpi54d Ojoc ¥éjn,

Cjonnor 'cd oo bdean 'y vo célany.
AéT “Jr rednn véanaé nad cojdée,”
2M]an a5 oejreac na rean vaojme,
Anuain 45 $a54¢ rieula ¢an caojoe,
O'n te na beaé aon caojne Ajn.

Ordée Domnaé Carsa,

'S mé "5 6L bpaon ovjie,

Do dneas Yom oo lam a3 D'Farsa
nudajn 43 dbuajl an njos am énojde.

- ap ¢aoyms mé sun 'mo éars zeal

Oo ¢atamain 'ra ©-Sean-cjn ton,
341 caone azujny 50 bpac an ¢eadc
nall anyro Gan caojoe.

21)a bf an amrin 50 h-ole,

25ur An raojal 50 oealb,

An beatas ‘5 ceppe 'r va0jne oul
Ha rluajsce cap calla.

'S an e nd raj5a¢ cpyall Ean ¥anse,

Ka obajn oo 'latan! ajn aonac 74 man-
KA monan aj5e ¢un é cotnsad (54,
AUCT cnjocam dbeas’ Ay ppacajde ofida.

Na Bja3ran bo dpeasta
Oo mujneit Jonre FAlL foun,

2lep na 3-cnoc A’ 14 m-banca
Cun neancisad le na rlace,

KA bjad annro da feabdar,
A3sur nd veoé 0a Mmjlreadc,
Ha 6n ar ajn3100 nabdan,
Ha zuroal 'y na rajddnear.

2AUnuain & djor ¥ém ra m-bajle,
21 bjat boéc na h-Ejneany,
Df mé b-rao njor neancmajne
2l5ur, 50 DejiM, njor cnéjme.

Do brea; ve)c ra m-bajle, 50 ey,
L4 a5 obajn azur 14 ojomaogy,
Seocar bejs anro An rpice 14 b-pjay,
O Luan 30 Sadunny 43 obajn 50 a1

Fé 'n ©'FAsar ¥ém an bajle,
Dj21nn a5 cpacc an tul ananm,
2lét anojr oo ¢jdm A Tej¥In
Q tanza ajn an saodra nall.

Ce na'n deanc oam 3eanan,
2)an 'cA T)5 A54M A'Y AIT
Ceannajdte 50 ©eo tan 4 dan
O ceapdaé jomtanta Puncaym.

Hj’lL Daoa am teac o dun 30 ban,

¢t admao 5eAnncs le cuaj A'r ‘v,
Ceann &'y ojon, ¥alla a'y uplan, [aéan,
Aan cloc¢ na bpjec ACT 4 b-rujl ya oeac-

Ce 50 bd-rujl an G reo caomnaé

215ur 50 leon ©a0Imead 45 ¥ar5ilc dajr,
'Ca rlance maIE a5am ¥é11 Ay
2]jle molla le Rj5 na n3nar.

Anuain 4 djm cojr 14 cejme,

2U'r mo Feancac ajn mo cujrle,

buajlean njoz am clojzean, [surdre.

'S 1r ©015 Yom 30 MmbjOIm ra mbajle
Q! na'n dear é any bajle?

Jr 'm6 14 djmajn leat a3 Thig,

Jy mymc ‘éun mo madajn ¥aijlce nomac

Djoé atar onuyn 50 8 Til Seada Eijam.

Cum a eyt a3 NG r3eulca dijymy.
Ol namn 5ledi5ce 6 ' bajle ?

Do 5ealaé mo ¢nojde Danr 10035,

54a¢ uan ©0 deuntd dam culla yuad,

Hj D1an€inn sneann na yponc,

UCT 4 be)S 4’0" Teanta ajn 4 m-bopo.
O! na'n dneads é an bajle

Djoé na comanrajn bajlsce 'rcead,
25 é)roeacc le reanéuy oear;
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04 m-bead rzeul ajn ruajo na oisée,
Deaé 16, 541 00545, ajernas cajlljunyde
0, bo mejoneac é 'y bajle!

Haé ordcée beac ouan no rzeul
Azunn a5 oul o beul 50 beul,
Sinn manr v1n of 5la0é 4 3-cojlead,
Ko 50 n-Jmedé54¢ na oaojne 'mac.

0, bo 5nadiman é 'm bajle!

Ki'1 eamajn Ynn ¥nead an 4 ©cejncan,

"W An rujse rior cojr cejne dneas,

A3 {NTINT rseulca 'sur a3 adbnamy,

O gjceaé an ojoce 50 1-efnedsac an la.
Q, bo F1i5ac € an bajle!

K 'jancamn rponc 50 oeo bo 3jlle,

Wa tnjall o duags cumna Cojlle,

A'r buala ar ran ©) Sparo-an-2uyllyny

o ¥oda a5 Tabans o1 Hnajs 4-Dunna.
O, bo vadman é 'n bajle !

Jr anat AjT annra cijnreo

21 b-¥415 Gil cnojde boz, 3nAdiMAn,
2tjan GA 54¢ ceapdaé ajn A dlotcoll,
- 25 veunad zleacajseacc snana anm.

'CA 14 comanran asuy mé yémeac
Ojneac manp & bjoman r4 m-bajle,
Annra oonuyr Annro Ase A céjle,

'S njor MuMTANTA TA TiTL YO 50 FADA

Ta ' bajle reo ¥iée mile 6 Dorein,

2 druac na Fajpse a1 A1c rlamcimugl

Djon 50 leon ann oe VaoJNead ACFAT-
eac, laoin,

A5 catad an ©-Samna A5 oul ye tajle,

Rafmm arcead 50 borciint amm mayoym,
Asur manza deunad dam ¥éjm,

Azur buala Ajn Fuaro 14 cagnac,
'S ceaéc abajle am cpaénona 'na train.

Ol va mbeacrsatad cafnce azujn anaor,
2’y & n-FOCAIR TINY peannca majd ojse,
Ky le ol € annra m-bpaomn,

216t le bad A’y boj5eaéT crojde.

bjon cancajrne A5erna+ Puncayy,

DA ¢atad ajn an ce ¥ 6lEad braon ;[an,”
'S naf5ofr-rin “1oir an crann 'ra rljob-
Cun & '6L an ¢il an oy leo ¥ém.

K man 11m o0 Clayna-5a0dal,

K éejllgys 114 bpraon 6'n raosal;

D4 m-beac cjall ceanc azun 50 lejpeac

Deydmyy coin mMAJE ar le aon opeam an
A1 TAODTA.

Ij blavan acajm, 1j oual oam &, [5ag1,
Jr beas ©o éleactay ©e A Fea3 1o FaAo-
2LéT mo beannacc leat 5a¢ 1A, 50 bpag,
2fJan n'Feada mé njaim rean comlisag,

TCabajn mo beannacc ©oo dbean 'r ©oo
clanm,

'S mo mjle rlan cusan ¥éjn anann,

'S rlan 50 ©eo b 50 & Tan calla,

2an jr ©oca na naj5ea 50 bpaé abajle

GCA mjle bljadan A’y occ oe 3-ceuvca
Fiée na o-ceannca, oejé A’y caozujo,
Aur ré na d-rocéajn of majom anlae ro
O tajm3 Crjoro nuay AjnAn vaosalra.
: 2K PAORAC.

| beautiful Easter; § an expression
for hard work; ¥ a saw; 1 yalap: § his
running into Boston a distance of twen-
ty miles, transacting business and ret-
urning the same day, seems to him a
matter worthy of comment; t this form
has heen used by good writers,

He in a note says that 40 or 50 years
ago very few in Comar Ruad's neigh-
borhood spoke English, all 1rish: now
all English almost, How long will
this go on?

b N

et
CATAJR NAQ2H| PRPUNSIAS,

Onas4 'm ©-Sjoéan Onda, Deal-
cajme, 1886,

Cum Fojllreona an Ha00ajl 7 Cajnoe
Cojgjona;

Ward's Letter.

Ta mé 50 majt, bujdeacar oo Dja,
azuy ca rajl azam 50 drujl ridre 3o
m4)E man an 5-cenona. Tajnjcear o'y
Gjn a0fdynny yeo ajuy Td Acar opm, uj
1€, 50 oejmn, 50 dyujl Fuad azam ajn
mo &jn BATEAIT, 110 AJn M AJTnead oéjs-
jonaé 1 o-cjn mo Go5éad, aé TA 'y cjn
Teo 'na vana pAncar an calam.

D ajrojn dpeds azam ¥éjn azur mo
comluanan. Tanszaman ] ré 10 50-leje,
D an ©-gjomaync ¢o WAT )y 35up 3lac
ceann TAp 5-cOjrcarde ceme onj  uajn-
e aon la amajr, azuy ©0 by mul an éap-
Al 1anagnn ¥éjn Sné-lara.

H{'L njor m6 ¥1ada no bejéjde ¥lada.

) o
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14 le ¥ejcrmc |1 reo, man Acld an tal- |
Af A lejs nomuce azuy ¥ao] ¥Al, an A)c |

A m-beydeatd an oamalca 1 an c-Jnolan

T4 16 AN0]Y FAO] TNUE azur ¥40] DAL, |

~ bejtrde-ceallajte, asuy vaojne yon'mujl

Tid1alca ; AC man DO TanjAMAR 50 O-Gj
A1 éatajn reo bud h-Alujny an c-amanc
é le yejcrinc,—-Cco bneas jy naé bd-reuo-
6640 mucleaéc oume | minusad. Ta
ribdbcaliana 'r riljnde abuyd a4 O-Cir
Aan Abpajn, azur pocajs-nuat ¢o mon le
¥604 mlna azuy ¢o plinacé lejr 14 bnpu-
rim® m €y rul ©o Eajmic an loda
onta. TA jar3 ¢o rannains le clocagd
A&-Sjonnals, A5uUr TA An pancan ¢o mon
AT ©A m-bejtead ré sleuryca 30 Ceanc
50 ©-CJin6¢ad ré méjle 50 va'neus. A
bpic ¢o Funajy ann Ay nac d-rujl aon c-
TUJM JONNTA--cAJETeAn amac 14D, AUAE
TA ceudta DAOIMEAD Djomaomesc 1
reo man ATA a1 Ajc rlaota le na Chi-
nimde, ojpriseany rjao o yaon Y-
2¢ yeo  an cin 50 cajljn Majg. Fasany
cocajne majs o ¢ oolap Fjceao 30
b4 Fiéeao volap r4 mj any, TA na
vaome ¥1al, cnojdeamul.  Saojym sun
v'feof “Cin na 1-05” 4 an rznjod
Oyrin, mac Finn mac Cumajle  Jr bneas
slopman an cjn i reo, Ac, ma DubaInc
banpo na h-2Alban, ©-¥43 “Heat-daono-
ACT Fin le rean” pryacajn ¢o oubd jnreo
Ar TA 11 AT A biE ejle.

Ayn an oana 1A ve Dealcajne o bf
¥éjle mon 415 Cumann na Cnaojpe-Ruad
1m reo. Cuadavap ruar ran adajmm co
¥aoa le Fajn Facr, asuy ¢ajieanan an
14 50 rjanramujl ajn dpuaé 14 cpaja.
Duajl an t-ocijoe A 1-oeaca)d nojime le
jomaoamlacc azur mearamlacc na n-
caomead 4 b ann.  Dj or cjony naoj
mjle oune anmn, Azur 1j FACAY oujme
An Tejrse A ¥ead an lae; azur 512
50 b-rujl 14 T5Ce Oyoa ¥orjzajlce ajn
read an Domnayd ¢o maic €& son 14
ejle, ca njor li5a pocajneacc ann na ca
ra Tin Sojn ann A)c 4 m-bjteanny an
caob-Donuy ¥orsajlce asuy An ClAnYAn-
aé [the growler] oul ayceac 'ra 'mac,

0o éanayo, ;
21, P. AJc2jajno.
Irishmen, preserve your beautifal language, and

dont become the ridicule and langhing stock of the
intelligent world ?

[HE EXILE of ERIN
Translated for THE GAEL by

Wm, RUssELL.

Air—21y Crojejn Fraojs.
Do tajnjc ¢um mn4a TAOjOe oDeonajde
boéc 6 €y,
An rjon a leadbajn éjoe oo én-Fljuc
TAN D-TRAIG :
Do ¢aoj ré & &fn ran ordce 'ré a3
cejnijor,
2y aonan ¢ojr Taob-Enojc na 15énoe
50 clAgg.
Do dnreatajn ré le riijle bo cumaé am
At néalc 1mog,
2L © ejuyh ruar or ¢jonm jnnre out-
¢aJy 4 540lca,
Man real Jr & 50 riizaé & Ty 5L 4
laete,
Do ¢anad ré ouam aonaé na h-€jn-
eant 50 bpraé. '

Jr cubaé & mo ¢car, A AN FAnajte
cnojde-ceuyoa,
21 140 ‘5ur AN ¥aolEil 3y 1611 50 b-
F41510 15318
21¢ dotra 1j'l ojtean 6 earpajde na 6
baojalagh:
2lon Apar 1ad cpjoé-atan ni'l vom le
¥azal!
! cordée amir 4 B¥100 na nslar
énaoba,
ofjan & m-brdead mo Tinrjon 1j rjoé
beyd mo nae-ry,
'S mo ¢lajnreac le mjn dlacad lujean-
na nj sleurrav,
'S 1 Tin¥100 4 Teuva A €y 50
brac.
2 Ejne mo dita)s! cé oudaé T ‘Fur
Tnéjste,
21 © cajbpib eread cepdim-re a5 yeud-
Ajm1 ©0 Enasa;
21¢ Jr mains Lom nuajn firslaim can
Tnicéard & 5-céjm uac,
WA carran Yom na 560lca v én
dom 50 bpac :
21 Bajn mo mjodajnoe, a1 d-ra540 UAIT
TANE)Y Teo
2ycear rjotéanca, 5An 5na16 Sualy
oom éeurad ? el
50 ©eos, veok mo drajtne 1 FAJT5¥100
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At seunadl
"oy é15dy0 am Bé)5re 1o o eus
oom Tancal.

Ca'il anogy mo éincin bo olujé leyy an
5-cojll 5lagy ?
AU atan ,v4A Trina nac cifma Udb i 'n
an?
A1 mataIn & Suj PAING A5UT FNAD Dom
4 140jBeancacc,
'S cA brujl an bpadajp-crojde v
oflre 14 caé?
A anman mo CEléd, atA tnéjzie A5
TUAnClor,
Cao ¥aS'n Cuyyyr rpér & 1361Emd
341 buancar ?
Sjlead ojlead veona 541 rtaonad lem
5nuadnarb,
A¢ Ajlle 'sur pléjriipn nj 5lao0draro
oo’ dDajl.

2¢ ¥O6r 34é ro-¢ujinme am cénojde-re
Tom &néjs01,
Jannann an oeonajde bocc any Furde
Teo 1oji dar:
2l €jne mo Fjop-dbeannacc ¢ofdée Boo
caomma, >

2 AjTpjoty mo Finrin, 4 €jne 50 bpaé.
2jand Azuy Fuan annra 1-usl ‘nuajn

bejdeao Traocca,

Sur 3lar oo fujdeanns, & njosan

14 h-ajdbére,
Sur éj5re 3njnn oo ¢aoym ¢noc A rise-
< canad oneacca,

2 €jne, mo minnin, ofl Eme 50 bpac.
Nore— 1 have not translated either
the cabin or its door which figure in
the English version of the foregring
song, because they involve errors
which appear to me not to have pro-

ceeded from the pen of the author: [
think the word “door” should be dear— W. R.

we made some remarks in the last
issue of TeE GAEL on the frequent use
of the Future Indicative for the Sub-
Junctive Mood of someverbs, particul-
arizing o’6lyad 1é for o'6loéad 16, he
would drink” and veunyad 1é for
deun6éad ré, ‘he would do,* and our
criticism was confined to the third
person of the verb.

A writer in the “Irish-American” of

| June 26, through ignorance or malice,
distorts the Mood at issue, thus,

T31jod6¢’ mé ouay, Ishall write a poem
leansé’ mé mod, I will follow the mode
cajte6d’ mé nad; I must say, ;
cujneoé’ mé ynjan, 1 will put a bridle
slacedé’ mé rampla, I will follow ete.

his “squib,” aud he says that thisis,_ g
la mode 16341." Only that we do not
desire to compromise good manners
we would tell the anonymous wretch
that he lies, and that this is a la mode
Lézan—

T31odra) mé oan; leanyra)d mé mod,
CAIGFIO mé nadd; cunyrd mé rnan;
slacra)d mé rampla, ete,

If the above writer's traits of hones-
ty and good-breeding were in keeping
with his knowledge of the Irish lang-
uage he would have no necessity to
shield his identity by assuming
a nomde plume. Like every other ly-
ing coward, he would use his dagger
in the dark, but M. J_ Logan is always
prepared to meet such assassins, for he
is protected by the authorities.

Here is the conjugation of the mood
referred to according to Bourke’s Col-
lege Irish Grammar, page 123 —

1 Anavscamy, I “would love.
Anadoca, “thon woaldst love”
Aradocad ré. “he would love?

And the Very Rev. author in intro-
ducing this Second Conjugation says _

which make the future tense terminate
in oéao, and that of the conditional in
oéajnn, and not in yao and In yapy.
1t appears also that this class is by no
means few, nay, on the contrary, that
it comprises a vast number of verbs.
They can, therefore, be fitly ranked
under a special conjugation,

[Who is the judge of this large class
of words, the Gaelic speaker or the
learner? Put a foreigner to conjugate
the English verb write and he wil]
possibly conjugate it, Write, Writed,
Writed ]

We are surprised that any journal

All the above are in the first verse of

The fact is, there is a class of verbs

il
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would publish such glaring, and evid-
ently studied, perversion of fact. in our
regard, as is contained in the above ii-
bellious rigmarole, In the first verse
the Subjunctive or Conditional Mood
is used five times for the Future Indi-
cative. In the second verse the Sub-
junctive is properly used except bejd-
eoé¢’ which should be vejteas, a form
peculiar to the verb oo vejc. to be.
The third verse is also correct with a-
like exception, The fourth verse has
bejdeod :.gain and oejneod, the latter
should be océanééas. The Conditional
is used five times in the sixth verse
instead ot the Future, The writer is
either a knave or a fool or totally ig-
norant of Irish grammar, In the ex-
amples which he apostrophises, he o-
mits the final oo because we took ad-
vantage ot the license permitted by
syncope and apocope in Mr. Crean’s
story to save our a8, being limited in
our stock of that letter, which fact we
explaned in the same issue; explana-
tions are of no avail to the dastard.

we court honest, manly criticism,
and the columns of the Gael are always
open to such; but will never permit
any sneaking coward to pervert truth
by putting expressions into one's mouth
which he did not use; and the would-
be cut-throat did well to lie under the
cover of the midnight assassin.

Kansas City, Jone 14 1886.

Dear gir.— I see in Gael No 4, for
Jun: a comment on ©'6l¥ad vé, deuy-
rad, etc. [ learned the Irish in my in
fancy and I understood it thus, Qlyad
ré é, he will drink it; BOlrad 1é o
5eabad vé. he would drink all that he
would get, but ©' 616¢ad ré means he
used to drink. Deunra vé, he will do;
eunypad vé. he would do; eunscad
16, he used to do. Isee in p.]. Cnéje-
éfn’s story the word veun6é’ written a.
like for the past and future tense, thas,
Fean Aj5e 4 Deunoc’ ¥jor A njd A
bj¢, & man that used to ete. correct,
50 y-oeundc’ ré mjar yeola ruar, ete,
it should be 50 y.veunrad vé ete. 50 3-
cujneod’ vé, &c. past tense, used to put

for 50 3-CUJNFAD, he would put. ac qf
nabd ¥jor Aj5e cao 1 deunéc’ ré Jn uam
cusad an mjay 1 4 acajn, but he did
not know what he used to do when the
dish was brought. in his presence ; the
above is the way I understood it.
Ca brujl cii o oy, Where are you ev.
er since, Is it intended for ca najd cit
0 foin ? 750 a coolad A'r veun ajryn3
ajn, I don’t understand 30 a coolad,
unless it is 5ab 4 coolad, ete. if so 1
would translateit, go to bed and dream
of it, or on it

H. Durnin asked was zab, 5a® Or
gahoo, I suppose you changed the 54
to 50 to save the 5 and answer H D,
if so I think you are wrong. Ilearn-
ed v,y in the beginning of a word pre
ceding a broad vowel or in the middle
of a word following a broad vowel, are
like w, but at the end of a word are v,
then 5ab, gav- Yours truly,

Patrick M’Eniry.

[On closer reading our friend will find
that in no instance is the future used
for the conditionalin the story referr-
ed to; and for using veunééad we ref-
er him to the excerpts from Bourke on
the precedind page.

Ca dyujl cit o oy ? this form is el-
egantly used in Knglish: “Where are
you since”? No change was made in
H. Durnin’s communication, E. G]

2 dujHe COJR.—Cujnym éuzao a1
AN TEO 4 M5Ne AN DUAnaIde Hneuzac
Anacnon, T 4 © 4TS5 Mre 50 Haed-
Jise. 20)a yejcean DUIT Fup ¥ji é a ¢16-
dualad T 50 m-béyd 1é Gajteamac le ©o
1éj58e0b, cujn ANNY 41 1-54ed4al € le
oo tojl, T ca ol a5am 50 m-béd 6
‘4 Conpnain beaz o an 1-540041 reo.

T 0. o9
AN c-LARRAC.

Feué anojy A5 TeACT an €annags,

Ma calca lan ©e norajde vears.

Feué ¢o cjujn A’y TA 14 mapa, ;
An 45410 14 Traly 1i'l conn ©'A CataD.
Feucé amujé An dAnn an ujrse,

2l laca ban a5 Y5inad 'r51at4.

TA 14 COIn 45 TRjall an cuska,

'BUr Tear 14 3néjne onta 'ceannad;
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S54¢ na neul man cajple neata,
AR acaimd’ mona 'y momEéIn Faoa;
404 ¥In 54¢ 1A 50 BlAS Ty,
'5ur 5411T4 ban’ 45 TADAING & D-CAnDAD ;
Uballad’ ip’ ajn 5eus’ a5 Aenad,
A5 ¥Ar ¢o mon 50 d-rusl o'a b-pleurzad.
Cuin¥yd ¥jon an énojn an ¥65man,
'Jur 6lra1d 1imn An rldjmce roniman.
Feué na cnajn 50 cam A3 cnromad,
Le méjo a n-oujlleun cajo ©'a mbpyread.

0. O‘W\;u

Our poetic friend does not desire to have name
and address published.

Colonization,

We regret to have to ackuowledge that our faith
in the autonomy of Ireland in the near future by
‘“‘Constitutional” means has been somewhat shak-
en by the result of the vote on Mr. Gladstone’s bill.
We thought Gaels had been free to turn their at-
tention to the task of bettering the condition of
their countrymen this side of the Atlantie by push-
ing Colonization to a successful issue, but we find
that we had been mistaken and that we are not
done with tle old country yet. However we hope
that Gaels will push the Colonization scheme be-
cause when our people are better off here they
will be able to render increased material aid to
their friends at home. Colonization must be a-
dopted to give vent to the congested labor in our
large cities. If the various charitable societies un-
dertook Colonization in a practicable manner, the
large number of persons now receiving aid could
be made support themselves on the land lying
waste throughout the country. We hope the read-
ers of the Gael will seriously weigh and take to
heart Father Mahouey’s remarks in the last Gael.
Not only that, but travel through the large cities
and see all the able bodied young men who stand
behind the bars of rum shops and measure out
poison to their fellow man ; nnd you will find that
a large number of these young men are ‘“green-
horns,” or lately landed. Young men do not gen-
erally like the liquor business until they become
hardened by being used to it. Ifthese young men
were offered a good farm of land on the terms which
we suggested, they would jump at the chauce and
would become honored members of society. If
quarter the money spent on rum were applied
to placing our country-people on the land, the
strikes which now disturb and distract the busi
ness interests of the vountry would not exist.
From the observations of some of our correspon-
dents they erroneously suppose that we want the
flve dollars, named as the price of a share of The
Celtic Homestead Legion, to be given as a dona-
tion. We meant no such thing. The price of

conditions of persons to take one or more, the
single shareholder getting as much interest on his
share as the 100 shareholder on ench of his shares.,
One share—$5— will buy two acres of good land.
and if there bea better security for £5 than these
two acres of land, we are not aware of it.

If it be a fact that monied men do not want to
make their poor brethren independent lest they
should lessen the distinction between the classes
their putting their money into other shakey and
unprofitable schenies is intelligible. If all were
cowmfortable and independent we presume the poss-
ession of wealth would lose its charms, and it
would seem to us that those having wealth yview
the matterin that light.

Millions of money can be legitimately made in
our Colonization scheme, and it can be made in
this way,—when a large tract of land is bought
and colonized, & town or city must naturally spring
up in its midst. The few thousand acres reserved
for such a town or city would, in a short time be
worth more than was paid for the entire purchase,
Three years ago the number of inhabitants in the
town of Haron, Dak., was 164, to day it is 3,500.
In ’81, five years ago, the town of Abiline, Tex.,
was commenced, it has 5,000 inhabitants to-day.
That land was bought for a dollar and a quarfer
an acre, probably. Now, the five thousand acres
in and about Abiline are worth 8100 a city lot;
and there being 17 city lots in an acre, these 5,000
are worth $8,5€0,000. Here is'w iere the money
islegitimately made.

Now it does not neessarily require millionaires to
put our scheme through, organizaiion, though, is

gether to compass it. Thirty men each investing
$5,000 (which would amount to $150,000) counld buy
500,000 acres ofland, becanse the terms of purchase
are very easy, gettiag the land at, say, 1.25an acre
the cost would be . 620,000. The setting aside of
even 1000 acres for a town or city at $50 a city lot
would bring $800,000 or considerably more than
th priee of the whole tract.

Let a hundred men with $1,000 each get into the
scheme and they will compass it. They cannot
lose, for,in any case they will have 800 acres of land
and as the populatiou of this eountry will, in the
near future, amount to 120,000,000 of souls, the 800
acres will be worth the money any way ; then, ag
already remarked, organization only is necessary
to accomplish this great scheme. As a center, then,
from which to report, let all who desire to become
shareholders, signify their intention to us, when a
sufficient number is thus obtained they will be call-
ed together for regular organization ; the many
with a few bundred, are as power ul in this respect
asthe few mil ionaires. A temporary organization
has been effected, but the permanent organization

shares was made low so as to enable almost gll

is reserved for those who will supply the capital.

necessary to bring persons of moderate means to- -

sttt
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THE LATE MICHAEL BURKE.

The readers of the Gael some time since, were |
treated to a Gaelic poem on **The Night of the
Big Wind,” by Mr M. Burke, and through the
conrtesy of his daughter, Mrs. C. M. B, Kelly, we
give the following detached pieces in the English
Language. Mr, Burke was a profound classical
scholar, and very unlikea large unumber of
his countrymen, was prond to enumerate among
his linguistic lore the language of his infancy.
He like th majority ofscholars was of an unassum
ing retiring manner, and the volume of manu-
script, on various subject, which he has left behind
him testifies to his large range of knowledge. His
epic and didactic poems are quite lengthy and per-
vaded by that religions and philosophical cast
which gained for his native land the title of “Is-
land of -ainfs and Seholars.”

Although Mr. Burke occupied many prominent
positions of trust, &s superintendent, custom house
officer, tax collector, school teacher, estate agent,
&c , he found time to be a valuable contribator,
under various nom de plumes, to the current per-
iodicals of the day, his prolific mind was wonderful
and no passing event escaped his notice or his
pen. ’

It is proposed to colleet Mr, Burke’s writings in
book form. His poetic cowmpositions alone would
fill a good sized volume, and we expect to be able
to give lengthy extracts from them from time to
time, Apart from the intrinsic value of the poems,
a large number of our readers had a personal ac-
quaintance with Mr Burke, and it is only in keep-
ing with the Gael’s principles that it shounld be the
means of perpetuating the memory of a man who
loved his language and his conntry as he did.

Some ninety years ago, about the time of Mr.
Barke’s birth, the only persons who spoke the
English langnage in the county of Gualway or
throughont Conna:.ght generally, were the Eng-
lish officials and their servants. The poor who
were obliged to go to earn theirliving to the “big
houses,” as theresidences of the English were eall-
ed, learned a smattering of English. Bat the resp
ectable portion of the Irish p-ople knew no English
at that time, and we have B shop Gallagher’s word
for it that even in Ulster, fifty years previously,
not one Irish person knew a word of Eoglish.

We emphasize this statement because some of our
shoddy Irish of the present day would fain make
one balieve thay their forefathers knew no Irish,
and in such a manner as to insinuate that they
were of a more respectable class than those who
did and do speak their national tongue. Now,
those people proclaim their own and their fore-
fathers’ degradation, and that they are so degraded
in the eyes of the intelligent foreigner the foll-
owing incident will clearly demonstrate. We so-
licited a foreigner doing business in N. Y. and
who advertises extensively, for an ad, in the Gael
afew days ago. He examined the Gael, we ex-
plained it, and he said: “This paper must be
patronized by the better and more intelligent
class of the Irish and an ad. in it would do me no
good”. The reason the ad. was solicited was that
it appeared in all the Irish American weeklies,
We have & personal knowledge of priests and
doctors (we particularize priestsard doctors because
they are suppos=ed to come from the cream of soci-
ety) in Con aught whose parents could not con-
verse in English for five minutes, thorgh the la-
borers on their farms who had to go to

England and to the aforesaid ¢‘big houses” to earn

their bread, could talk the nails of their toes in
Eoglish. Yet some of our “‘educated’’ Anglicised
Irish would iusist that the English lan nage was
spoken in Ireland in St. Bridget’s time, though the
mere schoolboy could tell them that it is not yet
500 years since the English was formulated and
spoken in England, and that the introduction of it
into the Royal Household is of a very recent date.
Daring the persecutions, the Irish parents who
could afford it sent their children to France or
Italy to be edueated, to avoid being proselytised
in the government schools, So that at the time
of which we write the old people knew more of
Latin and French than they did of English, To
put the matter in a nutshell. Suppose the Italian
rag-pickers and organ grinders who traverse our
streets returning to Italyin a few years and bring-
ing a smatteriog of English with them to be the
eli‘fe of Italian society and you have the ver
class of the Irish people who introduced English
into Ireland.

Mr. Burke has left a very interesting poem de-
scriptive of his first days at the English school.

THE IRISH LANGIAGE,
{By M BURKE.,)

TheIrish Langunage doomed for years to sleep,
Awoke of late in manly features young,
In radiance fair from out the torpid deep,
To wake the lyre in Ireland’s classic tongue,
And sing the lays her hoary minstrels sung,
Or tell the tales of Warriors and the deeds,
Of sept and clan and how their fathers clung
With death like grapple thro’ the direst need,
To what they prized the most, their language and
their creed.

The gloom is past that vailed the Nation’s lore,
Aud morning dawns as flies the shades of night ;
A voice is heard along the Western shore,
And Jarlath sheds its beams of joyous light,
McHale exists to teach and speak and write,
To daunt the foe, and guard the fold and pen,
The tocsin sounds from vale and mountain height,
Resounding still, resoundiog o’er again,
Till echoes back the same from mountain, lake
and glen.

The East as well displays its learned crops,
Rare, lustrous stars in Ireland’s ancient Gael,
Profoundly versed in Sanskrit and its lore ;
Its Poets, Bards and Ollambs in detail,
With such ad uncts and sons of Graine Weal,
The Gaelic tongue its beauties wide unfold,
Conveying in its vehicle of tale,
A source of pleasure to the young and old,
More precious rendered as the ofteuer told.

Aod here beside majestic waters, where
The noble Hudson meets the briny wave,
A million pages Celtic impress bear,
Tu prose and verse of chiefs aad warriors brave,
Who fought and bled and to their country gave
A list of Heroes and a fearless band ;
All this we owe to those now in the grave,
Who freely tendered head and heart and hand,
To brother exiles far, far from native land.

Irishmen are like the Dog in the Fable—they
grab at the Shadow aud lose the Substanee—the
Language is the foundation and preservator of g
nation—A® least Bismarck thinks so.—Is he an
authority ?
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310 comajnle 54n ényy
Ojbre bejd cajndeac;

€jrorde 50 & leyr,
Cijallinan, calamad.

21 fj-5leancagd 'ra rléjda)b,

2A m-bajlcd 'ra 5-cAnacard,
Cujinnyde an €jne,

T dun 1-a15neacad.

Conzbajzid ne céjle
50 pAJncesd, canaoad,
'S ©1ilca)510 546 Trejssid
Wajnead, rcannallaé.

Cleacta)s d na beura
Fialiman, cananad,
Léj5zean an Haedjlyd
A leabanald reanacujr.

Seac’'na1510 14 cpeudta
Leoniman, maoanac.

Junrisear ojd rzeulca
breusac blaoanaé,

2fjeallyaé 50 6jn 11d, |
2t)an meall a 1-ajcneaca

'S50 m-bajgeod’ 5a1 TRéIT T
2L lan na ¥anse.

Sy 140 A Trejste,
Ornean) 1ealtj-Feayanac,
Cnécsoé’ 50 e 170,
2 16y na& Saransc.

21 ¢ajpde mo clépbe,
(Cnjoénusad an c-reanacuyr)
Conzdajs1d ne céjle,
'S be1d r1d ceannarad.

Far off an Island lies,
Of fertile soil and healthy atmospbere,
‘Whose fruitiul fields in rich luxuriance rise,
And golden barvests bear.

Aaq Isle of woe and song,
An Isle renowoed in pr.stine days of yore,
An Isle unrivalled in the depth of wrong,
For centuries she bore.

And yet with all her woes,
She sti!l maintains her Native will supreme,
Unconquered yet tho’ mizhty were her foes,
And sufferings extreme.

She yet that will retains, [soul,
That motive pow'r thus springiug from the
And as the will, the wished for object gains,

The will then rules the whole.

(Translation)

This counse. tho' gratis
You'’ll find to have merit;

Attention now sought is—
Come all you and hear it.

On vale and on highland,
And near the blue waters,
Think of old Ireland,
The home of your Fathers,

Be friends in a crisis;
Be kind in your manner,
And, shunning such vices
As bring you dishonor,

Be anxious, desirous,

Of that virtue and glory.
We read of the Irish

In legend and story.

Beware of these traitors—
These wolves in sheep’s cloth-
Who soften their features [ing,
With flatterings loahing,

To win and deceive you,
As oft did their Fathers,

Would willingly heave you
In fathomless waters,

These, these the devices,

Of the Orange here hoarded,
Who'd cut you to slices,

As the English before did,

Dear friends, as a Brother,
In ending my story,
Pray help one another
In virtue and glory.

That heav’nly spark remains,
Tho’ despot Jaws be rampant all the while,
For Irish blood is still in Irish veins,

Of native and exile.

If will be then a might,
As doubtless all must verily confess,
Could despots stand, did we but all unite,

And will our happiness?

‘We would be anxious to know what Salisbury
(the probable descendant of a Danish pirate)
thought of Mr. Blain’s royal contribution (£5.000)
to the Parnell Home Rale Fund. Mr. Blame does
not take much stock in mushroom nobility.

Mr. Blaine’s specch on the Irish question is the
grandest yet delivered on the subject. We wish
our shoddy Irishmen who ape Englishism would
caltivate Mr. Blaine’s estimate of English “nobil-
ity.” ;

——3
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THE IRISH MINSTREL.

Fhe Minstrel rose with soul inspiriag mood,
And siezed his harp that stood behind the door,
And struck such notes in eestatic prelude,
As plainly told how copious was thestore
Whence these arose, he ran his fingers o’er
The trembling strings, free agents of desire,
And then he paused & moment, to restore
The wonted sweetness of the tuneful lyre,
And beg:n enchanting tones with soul then all in
fire.

He sang in strains sublimely sad and grand,
Of other days and other race of men,
When Ireland as a nation took her stand,
And stood unrivalled in her Chieftain Fhion,
With a hostof warriorsall ready then,
To march along in chivalry and pride,
And aid the forces of the king of Morven,
On hill or plain, or on the raging tide,
To chase the foe, or pierce the wild Boar’s brist-
ly hide.

Of Conban-Carglas, Torcul Torno’s daughter,
The pride of Crathlun, and of Loda’s hall,
And the thousand times that Torno sought her,
The thousand times that useles was his eall,
Until her father’'s unexpected fall.
Resistance longer eonld her naught avail,
Her kingdom ravaged to the palace wall,
He siezed hercaptive, raisd at onee his sail,
To Gormal’s cave then bore the sad lone Night-
ingale,

How chance alone on Gormal’s dewy vale,

The captive's voice one day by Faion was heard,
As she poured forth ber melancholy tale,

Her heart’s strings breaking at every word,

So still th’ air that ¢’en a leaf not stirred,
To her prevent to pour her grief in song,

She seemed the pensive selitary bird,
That tuned her notes among the warbling throng,
That instinet taught to know the princess suffered

wrong.

How Fhoin consoled a ray of hope inspired,
A balm infased to ease her wounded hear:,

How Swaran fought, how soon the beast retired,
His helmet cleft by Fuion’s noerring dart,

That sword, that Liuno of the magic art
Him never failed in any euterprise,

It shone 8o bright, that Storno felt the smart,
Thro’ all his limbs for Swaran’s cowardice,
Because that Fhion had not been that day’s sac-

rifice.

How she arose like early blushing morn,
In hopes to see her joyous beam of light
But when she saw the helmet he had worn,
Then cleft in twain, and gory in her sight,
She screamed aloud like howlings of the night,
And name invoked by river, lake and glen,—
Ah lovely youth, my heart, my sole delight,
Artthou no more among the sons mean ?
The lonely on2 to caeer, whose heart is sad with-
in.

THE BANSHEE.

The plaintive dirge that stuas the ears,
Comes tarlling thro’ the vale,

From one whose voice, with sighs aud tears,
Forbodes a dismal tale. 3

"Tis here the genius of the place,
Some kindred spirit gone,

Tho’ nownot known her lineage race,
Nor when of such was one.

Her feeling still a truth unfolds,
Tho’ skeptics may deny,

That Homeward thought still live in souls,
And ecares that never die,

The hills and streams respond her wail,
Her plaint of yore is known ;

The young and old with terror quail,
Aud try to ghield their own,

Old crones report in boding cant,
The fact themselves long knew,
But silence kept, nor did they want

Themselves to seem untrue.

But now divulged no doubt remaing,
For she th’ unerring seer,

Reveale her tale in plaintive strains,
A pensive volunteer*

Along (he streams, among the trees,
The boding phantom flies,

With seeming step, she treads the leas,
And fills the air with sighs,

Again her wail, mo bhron ma chra,
Is heard along the dale,

No thunder crash eould strike such awe,
As hers among the Gael.

Tho die is cast, the spell entwined,
The victim yet unknown,

Is hers the fault or fates upkind,
Her note is still O chone,

This mystic dame that’s known solong,
Among some clans we see,

Unveils the fate in doleful song.
The wailing, lone Banshee.

ON THE ANTIQUITY, SUBLIMITY AND
DECADENCE OF THE IRISH LAN-
GUAGE.

Suggested by heariug Darcy M’Gee lecture on
the 16ta Oct. 1885, in the Tabernacle, on #Ireland
as I Found it in 1885.”

A time there was in palmy days of yore,
When Bards and Miostrels spoke their native
tongue,
And sung the feats of Heroes on the shore,
Of foes defeated or their traitors hung.

A time when Chieftains, princes of the soil,

Led forth their clans to merriment and play,
Amusiog fuch as came then many a mile,

With all the games they practised in their day,

When all the Fair with modesty their own,
Uprivalled since, except their kindred race,

Showed forth the sex from cottage to the throne
The seeming portraits of an Angel’s face. 3

Aud lute and lyre with soft inspiring strains,
Awoke the heart to phantacies divine,

Forgot the pust, made light of all the pains,
And faced the futare like an angry Lion,
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And Brehon, Druid, the Sages of the land,
That language spoke in ideas all sublime,

And Ossian sung in martial tones so grand,
His classic poems unequalled since his time.

And Finn and Goul with hosts of warriors brave,
That language spoke in purity of style,

And told their grief upon the patriots grave,
And sung his praises thro’ his native Isle.

And saint and pilgrim at the hallowed shrine,
That langaage used for thousaud years and odd,
And Angels bore the symphonies diviae,
Of Irish anthems to the Throne of God.

While thisintact, the vehicle of thought,
Our Isle was safe, at Jeast it was our own,
Tho’ foes attacked, and bloody battles fought,
We victors were, for Irish was our tone.

Alas! a blight, a failare and decay,
From various causes fended to its doom,
That told in boast, or seemed as such to say,
Y ou are no more except withia the tomb.

For fossil like an emblem of the past,

That mark the Saurons of their genial climes,
And trod this earth and disappeared at last,

Left scarce a wreck save these of modern times,

The Celtic tongue that stood so long the test,
Of Vandal, Goth, and Dane and Saxonhordes,
Is now alas but spoken in the West,
Amoag the peasants and the petty Liords.

No mere it sounds, the soul entrancirg lays,
Of ages past whea Chieftains felt a pride,
To rouse their clans in strains of heroic praise,
To meet their foes upon the Shannon sid-.

Bat yet withal a spell it still coatains,

To those but known, who speak it as the Gael,
To rouse each man to meet upon the plains—

It they but had a Caieftain as O’Neil.

M, BURKE.

PROF. ROEHRIG on the [RISH
LANGUAGE.

(Continnel from page 593.)

And wherever you ean analyze the facts, where
ever you can find out the reason wky of such and
such rule, its priuciple, its cause, its “rationale.’
and penetrate, as it were, the subject-matter, intel-
lectually,—there all painful efforts, which so com-
monly accompanies the mere m« chanical application
of memory, ceares und gives way to a most easy,
pleasant, and in its results, prompt, certain and ex-
tremely satisfactory sort of mental activity. Now,
for example, if the rules of aspiration become the
subject of study, I would advise the learuer to pro-
ceed in the order of the parte of speech. Thisis
the most natural and simple way. Perhaps it will
be best to begin with the Definite Article. Note
down the two instances where aspiration oecurs,
viz., in the Feminine Gender (Nominative and Ac-
cusative Singular), in the Mascnline (Geuitive Sin-
gualar). Theexcrptious are very easily rem-mber-
ed. (They are the same in both instances, viz.

I words beginning with d, ¢, ors). Pass on to the

compound words ; excepting, however, such unreal
compounds as those in which the second part
stands in the Genitive case, ete. Here the above
exceptions with d, ¢, s. - ccur again (when, at the
same time, the terminal letters of the preceeding
part are d. i, 5,1, n). Next, to the adjective ; then
proceeed to the persinal pronouns, dam, and duit
—+to me, to thee—where the aspiration takes place
after a preceding vowel or aspirated letter, then
proceed to the numerals 1, 2, 1st, 3d, then to the
verb, preceded by certain particles; then to an,

privative as well asintensitive, the former you may
take together with the other privative neamh, the

latter with the intensitives s¢ and sar, etc.: then
pass to the prepositions and finally to budh (ba, b’)
when followed by an adjective beginning with a
labial. ~Proceed in a similar manner with eclipasis.
Begin with the Definite Article (when preceded by
prepositions). In this connection, take also a few
prepositions, that cause eclipses, even if they are
not followed by the D-finite Article (a, i, iar, ria).
Then pass on to the Plural. Plural of what? 1st,
of the Possessive Prononns, 2d, of the Genitive af-

terna. Then pass to the numerals, 7, 8, 9, 10, and
2-3, (dha d-trian), to the verb preceded by certain

particles (an, nach, go, da, ca, muna, a), ete. Now
consider also the prefixing of ¢ before words begin-
nig with s. (in the cases specified by gramumar);
distinguish also between this and the cases where
it is prefixed to a word beginnining with a vowel-
Then, also remember the exceptions, where s does
not take the prefixed ¢. ' he classical student can,
at once, simplify the statement of these exceptions
by expressing it. in grammatical terminology, as s
by one of the tenues(p, ¢, t), or one of the mediac,
(b, g,d), or by m. Diagrams will also prove to be
a great help to the learner; thus for example, to
survey instantaneously cases of aspiration and ee-
ipsis, at the same time;—

peh.The table here indicated will be given in the
next Gael.)

I give this as a simple svecimen. Ever so many
useful diagrams may bemade, with great advantage
0 the learner, and bearing on all parts of Irieh
grammar. A good deal might be szid ia this rela-
tion, but it seems to me almost useless to make any
further specifications,—thinking these few suggest-
ons will prove amply sufficient to every student of
the Irish language. Now, it may be objected;
that all such help, that I propose is hardly needed
that the main thing is, and remains the actual
vractiee in speaking and writing,—where aspiration
and eclipsis are to be eontinually applied, that this
is a most essential and important exercise which
nothing else can replace. To be sure, that is what
I say, too. But tLat is not enough ; —theory has
to go hand in hand with practice, and it is axceed-
ingly desirable and satisfactory, leading to accuracy
of knowledge and “genuine thoroughness, to obtain
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also a general and synoptical view of such a highly
interesting grammatical and phonetical subject as
aspiration and eclipsis evidently must be, to em-
brace the same with one glance, and have it prop-
erly and well-arranged. and indexed in your mind.
In conclusion, I wish to make a few remarks as
to the fact that, indeed, no Irishman can possibly
have any cause or reason to feel ashamed of his
country, his origin or nationality. The Irish that
come to this happy land —to free America—may be
po r, indeed, and often wholly destitute, on their
arrival on this side of the ooean ; they may have to
eudure, for a while at least, the hardships of servi-
tade an 1 exhausting labor, of many sore privations
und a painful struggle fora mere existence: yet so
far as my personal observation extends, all this
will be, nearly ia every case, omly transient and
temporary. They will toil, no doubt; but they
will toil successfully and obtain (generally, and not
to say, almost iavariadbly), pleasant, comfortable
homes of theirown, a peacable, contented, happy
life, a respectable and respected social position, and
become, not unfrequently, even wealthy, rise to
political eminence, and be a blessing to themselves
to their familiesand to their adopted country. I
could mention many names (o substantiate what T
say and make good my assertions, but will for va-
rious reasons, not do soat this time. What I am
going to say in the following lines, are by no mean
imaginary statements, or false representations, but

the almost literal report taken from some of the

best, and for their sober minded veracity, univer-
sally respected authorities, historieal, geogrxa.pl;\ioa1
standard works, public documents, official papers,
accredited journal articles and essays, as well as
reliable private communications aud letters from
well-informed friends and correspondents. Let, me
then in the first place, state that the Celtic langua-
ges constituted once a far extending family of re-
lated tongues, which about two thousand years
ago, actually covered a larger ground than Latin,
Greek and German combined. There have been
published very many valuable works to aid the
learner in the study of these languages, but espec-
ially in acquiring a fair and thorongh knowledge of
Irish, An Irish grammar, it is asserted, was al-
ready attempted by Amergin Cinfeala, who died in
687 A. D. Then I may mention that of Thadeus
Dowling: another grammar was written by Mat-
thias de Rentsi: (born 1577 A. D.( The same
wrote also an Irish dictionary, and a Chronicle.
Valancey’s Grammar was published at Dublip,
1773, the second edition 1782. Then we have that
of Dr. Wiliiam Neilson published at Dublin, 1808
that of Paul O’Brien (professor at Maynooth,)
which appeared in Duoblin one year later than
Neilson’s.  Other grammars are by Halliday, Mec-
Cartin, Burke, Owen Connellan, Joyce, 0'Molloy,
ete., ete,, besides that ot the great standard gram-
marian, O'Donovans The most complete gram-

matical work on the older forms of Irish, in their
eonnectiou with the other Celtic tongues is the
“‘Grammalica Celtica,” by Zeuss. The oldest
printed dictionary is that of O'Clear . It bears the
title “Senasan nunadh no focloir d foclaibh crua-
idh,” and appeared in Louvain, 1643. Two Irish
dicticnaries were published in Paris,—that of Mc-
Curtin (with grammar), in 1732, that of John O
Bryan, in 1768. Another (with a grammar) ap-
peared in Dublin in 1822. Itis by O’Reilly and
countains 50,000 words. Many important works
have beenissued under the auspices of the Roya]
Irish Academy and the Irish Archaeological and
Celtic Societys Celtic phillolgy has nowadays, att-
the same dignity and degree of respect, and reciev-
ed the same serious consideration as the Sanskrit
studies and the critical and comparative treat-
ment of the Indo-European languages. Among
the prominent scholars and successful workers in
the domain of Celtic erudition, we may mention
very many names (from bygone times to the pres-
ent),—such as Edward Lhuyd, O,Connor, Edwards,
Marcel, Pictit, O’Curry, Strokes, Bopp, Gluck,
Stark, Gaidoz, Jubaibville, Brandez, Contzen,
Meyer, Bacmeister. Cenac-Moncant, Grimm, Ell-
issen, Georgiewski, Leo, Rees, Reeve, Monin, Nor-
ris, Sparscheck, Roussillon, Price, Nigra, 0’sulli-
van, Poste, Rhys, Owen, Pughe, Yeatman, Row-
land, Legonidee, De Villemarque. Ilgan®, Le
Brigant, Jager, ete:, etc. There appear also, from
time to time, many highly interesting and instruct-
ive Essays and Disseitations, on special pcints of,
Celtic philology ; as, for instance, | apke, W.,
on the Irish *“‘s-preterit” (in German), Bremen, 1880
Windisch, the “p” in the Celtic languages (like-
wise in Germau), 1876 ; and many other such mon-
ographs of particular importance, which no Irish
scholar should neglect to study, or allow to pass
without notice. Also a valuable periodical is pub-
lished in Europe, regulularly, which is exclusively
devoted to the philological study of the Celticlan-
guages : it is the ““Revue Celtique,” which has been
in existence sivce 1870, and is ably conducted by
Prof. H. Gaidoz. Professorships of the Irish lan-
guage exist in Trinity College Dublin, in the
Queew’s College at Belfast, in that of Cork, of Gal-
way, in the College of Maynooth, and the Catholic
University of Treland. A professorship of Celtic
also exists in Paris at the College de F'rancea chair
which is very ably filled by Prof. Jubainville.
Also Prof, Gaidoz lectures in Paris on the Celtic
languages and literatore. So does Mr. Rhys in
Oxiord (since 1876), and Prof. Windisch formerly
of Strasburg, now in Leipzig (since 1875), A con-
siderable advantage, moreover, can he gained, if
students of TIrich, aud of the Celtic languages gen-
erally, would make themselves, at the same time,
acquainted with Sauskrit and Indo-Earopean
philology, and bestow some attention on phonology,
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comparative grammar and the principles of the sci-
ence of language. The study of Celtic shonld in-
deed always go hand in hand with Sanskrit, for the
acquisition of which, now, everywhere abundant
opportunity exists.. The Celtic literature is, by
Do means, unimportant, its influence is felt in many
directions, as much of the European romantie lit-
erature may be traced back (directly or indirectly)
to the Irish legends.
(To be concluded in the next.)

SOCIETY OF THE FRIENDLY SONS
OF ST. PATRICK.

(From Haverty’s Almanac.)

In speaking of the early history of the province
of Pennsylvania, historians dwell much on the set-
tlements of the Swedes under the direction of Gus-
tavus Adolphus’ Christina, and the Chancellor
Oxensteirn, on the pretensions and inroads of the
Dutch, bnt especially on the paramount influence
exercised in the government by the Society of
Friends after William Penn became proprietor.

Nevertheless itis a hisorical fact, supported by
statistics, that the true foundations of the prosper-
ity of Pennsylvania were laid withoat noise or os-
tentation by successive bands of brave, industrions
and intelligent Irishmen, and in the inland count-
ies her real history were being written, not, it is,
true, with the pen nor on paper, but by the spade
the ax, and the plow, in characters that remain
engraven on her soil to the present day.

For example from D-cember 1728 to December
1729 the proportion of the various classes of emi-
grants who landed in the province was vs follows -

English and Welsh.........ccc i 267
Seotehs P et s 43
Palatines (German).......c............. .. 243

Irigh.cccecicoiicinearanniieencienenesniienenc..5,655°

The Irish emigrants to the province were thus
nearly tex to one of all other emigrants taken to-
gether, and that proportion was doubtless sustain-
ed down to the Revolution. These, the trae found-
ers of Pennsylvania, scattered their settlements
thickly over the interior, until then covered with
the woods, which gave name to the province. The
constant recarrence of Irish names on the State
map of Peunsylvania, abundantly proves the local;
ties whence the first settlers came  Thus the
names of Derry, Donegal, Tyrone, Dungannon,
Strabaue, Raphoe, Belfast, Dublin, Coleraine, etc..
were revived among Penn’ Woods, where Irish
names becime almost as numercus as on the map
of Irelaud. Tlhe greater j art of these settlers were
from the north of Ireland, as the names of the set-
tlements indicate, and generaily of the Presbyterian
religion. This giving to their new homes the
pames of their birthplaces proves their strong feel-
ing of nationalijy, and they would certainly have re-

sented as an insult and ridiculous term of “Scotoh-
Irish,” uow citen affixed to their descendants, The
neighboring colony, Maryland, held out induce-
ments in those times, to catholic Irish, which led
much greater numbers of them to that colony than
to Pennsylvania,

The injustice of the English policy in the admin-
istration of Ireland, by an obvions process of retri-
butive justice, exerised indirectly a most potent
influence in bringing about the dismemberment of
the British empire, —and the political crimes com-
mitted for centuries on the soil of Ireland were
punished through the instrumentality of Irishmen
on the soil of America. Among the Irish emigrants
there were men of great intelligance and enterprise.
James Logan, the corfidential friend and counsellor
ot William Penn, and for some time President of
the Council of the province (a monument of whose
learning and liberality sill remains in the Loganian
Library), was a native of the north
of Ireland, Many others might be named greatly
distinguished before the Revolution, Perhaps the
most unequivocal token of the general intelligence
and respectability of these emigrants of every class
and sect may be found in the tolerance with which
they regarded the religious opinions of each other
since it is well known that in their native country
the spirit of sectarian intolerance and bigotry has
always burned fiercely. This religious liberality
and charity will be found very conspicuous in the
history of the Society of the Friendly Sons of St.
Patrick, where Catholics, Presbyterians, Quakers
aud Episcopalians were united like a band of broth-
ers, whether they met at the banquet to relax the
severities of business, or joined in plans of benevo-
lence to relieve distress, or at the stern call of
duty and patrictism, marched in close knit ranks
to vindicate the outraged rights of their adopted
country, or offer up their lives as a sacrifice on the
altar of her liberty.

Some, like Barry, exchauged the festivities of
the society for the ocean revels of the tempest and
the battle, Many, like Wayne, led the van in
every hard-fought field of the reyolutionary war,
or patiently endured the hard-ships of Valley Forge
—aud vone were more efficient iu executing daring
and confidential services than the Friendly Sons of
St. Patrick who fought in the First Troop of Phil-
adelphia Calvary. Other members of the society
who, by mercautile enterprise and industry bad ac-
camulated wealth, freely poured it into the coffers
of the national treasury or patieutly submitted to
its des'ruction by the wantoness of Hessian mer-
ceLaries,

In referring to the origin of the 8. of the Friend-
ly Sons of St. Patrick, we find some other associa-

tiins in the province with which mauny of its mem-

bers were connected, and which, therefore, may
be briefly mention«d here,
(ro be continued.)
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BUSINESS DIRECTORY.

(The cost per live in this Directory is 10 Cents, or
$1 20 a year ; This, also, pays for a copy of the
G AL, monthly, during that time.)

BOOKS and STATIONERY.

John Finneran, 714 Olive, St. Louis Mo.
R O’Flynn, 244 Front, Worcester, Mass.

BOOTS & SHOES.

Jeremiah Deasy, 118 8rd. San Francisco Cal.
James O’Regan, 152 Poplar, Fair Haven, Ct.

CARPENTERS.
C. Manning, 308 12th, N; Y. City.
ENGINEERS & SURVEYORS.

P. M. Cassidy, 922 Pacific, Brooklyn.
J. G. Joyce, 105 N. 8th. St. Louis. Mo.

FLORISTS,

J. Copley, Park & Marcy Aves. Brooklyn.
P, Leonard, 193 N. Paulina, Chicago, Ill.

FURNITURE.
Martin J. Stapleton, 134 & 140 Hamilton Av,
D. Gallagher, 43 S. 2nd above Chestnut, Phila. Pa
GROCERY &c.
James Buckley, 475-7 Main. Hartford, Conn.
P. H. Ford, 54 N. O, Virginia City, Nevada
T, Griffin, 29 White, Lawrence. Mass.
James McGovern, 221 E. 21st. New York.
P. MORRISSEY, 143 Oanover, Brookiyn,
HORSE-SHOEING
J. Hagarty, 212 Columbia, Burlington, Iowa,
LAW.
M. McDermott, 26 & Emerald Av. Chicago, Ill.
LIQUORS.
J. Kyne, First and Bond, Brooklyn.
MARBLES &e.
F. Gallagher, 136 Court. Brooklyn.
BOSS MASON & PLASTERER.
T. M. Nolan, 999 Pacific, Brooklyn.

IRISH BOOKS &

‘We have made arrangements to supply the fol-
Jowing publications in and concerning the Iri
Janguage, at the prices named, post paid, on
receipt of price.—

O’Reilly’s Irish-English Dictionary, ......... $5.C0
Bourke’s Easy Lessons in Irish ............ 1.00
- College Irish Grammar ......cc.cee. 1.00

... THE BULL ¢ INEFFABILIS ¢ in
four Languages, Latin, Irish, &c .......$1.00

eee GALLAGHERS SERMONS ...... 2.50
Bourke‘s Life of McHale aiceccennecienent 1.00
Molloy‘s Irish Grammar sieeceeesesseeee. ~ 1.50

Foras Feasa air Eirinn ; Dr. Keating‘s His-
tory of Ireland in the original Irish, with
New Translations, Notes, and Vocabulary,

for the use of schools. Book L. Part I...... .60
Joyce‘s School Irish Crammar e........... .50
Dr. McHale‘s Irish Catechism eeeeeeeeeee.. .25
First Irish Book .12, Second, .18, Third 25
Irish Easd-line Copy Book «.ceeessasssncens 18
Pursuit of Diarmnig and Crainne, Part I. 45
vite Dean Swif T. Glark Luby....... o v El
Vale of Avoca t'éoby C ...... ..y. .25
Also, any other books desired by subscribers if to
be had in New York or Dublin,

See The
IMPROVED SINGER

Popular Styvle.

The most Rapid and Lightest run-
ning Machine now in the Market.

g~ Sold on Easy Monthly Payments.

General Office,
591 Fulton St., BROOKLYN.,

C. COHEN,

DEALER IN
CLOTHING, HATS, CAPS,
Trunks, Valises, also a tull line of

Gents Furnishing Goods,
At Lowest Prices,
214 Columbia St., BROOKLYN,

REAL ESTATE
Those wishing to invest in R al Estate . ould
do well tc give me a call before purchasing else-
where. A choice lot always on hand to select
from. Business transacted in all the States. Sou-
thern and Western Correspondence solicited,

RATES of COMMISSION.—

Letting & Collecting  eevceceeeeeeees 5 per cent,

Sales—City Property.—When the |
Consideration exceeds $2.500, veeeee 1 S8 88 54
Country Property eceeeceeeceeeeees L AL S e
Southern & Western Property ...... & o5 B

¥ No Sales negotiated at this office ander $25¢
In small sales where the consideration does not a-
mount to two thousand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by the office.

M, J. Logan,
Real Estate & Insurance
roker,
814 Pacific st. Brooklyn,
Norary Pusric and Commissioner of DEEDS,
) Louans Negotiated.
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CROMIEN!

Cor. North Moore and Hudson Streets,
IS THE
GROCER of the DAY

Teas Coffees & Spices,

PATRICK O’FARRELL,
DEALER 1IN

Furniture,
Carpets,
Bedding &ec.,

967 BOWERY,

Competition is laid Low |

Honest Trading in Groceries strictly attended to |
and Cheap John Crockery despised,

CROMIEN, Cor. North Moore and Hudson Sts
New York,

Na €anass jr Feann 11 €abdbpoé Muad.

M. F. COSTELLO,
Merchant Tailor,

Clothing made to Or ler in the mos* Fashionable
Style.
Cleaning, Altering and Repairing promptly done,

335 Gold St.

Bet. Myrtle av. and Johuson St., Brooklyn.

INMAN LINE

Cabin, Intermedinte and Steerage tick-
2 ﬂ ets to and from all parts of Europe at

low rates.  Prepaid Steerage tickets
from Liverpool, Queenstown, Glasgow,
Londonderry or Belfast reduced to £20

For Tickets &e, apply to
The INMAN STEAMSHIP CO., No. 1 Broad

way, NeEw Yorr.

T, F. WYNNE,
PAPER STOCK,

13 & 15 Columbia St. Brooklyn,

M. Heaney.

HORSE-SHOEING,
293 Degraw St

MPAPE A book of 100 pages.
The best book foran
advertiser to con-

Rn8|" sult, be he experi-

enced or otherwise.

tcontains lists of newspapers and estimates
ofthe cost of advertising. The advertiser who
‘wants to sgend one dollar, finds in it the in-
formation he reé]nires. while forhim who will
invest one hundred thousand dollars in ad-

respondence. 149 editions have been issued.
Sent, post-paid, to any address for 10 cents,
Write to GEO. P. ROWELL' & CoO.,
NEWSPAPER ADVERTISING BUREAU.
(10Spruce St. Printing House 8q.), New York.

| BOOTS

Go to Hildebrand's,

185 SMITH STEET,
Near Warren St,,

Near Houston St., New York.
B&™ Weekly and Monthly Payments Taken. <K

| Beadrujsean Luaé na Prsmme Al1 Teo

GENERAL

Steamshin Asency,

68 & 70 Courr STRERT, BROOKLYN,
AND AGENCY OF

World Travel Companv,

representing all Steamship Lines,

AGENCY OF

ANCHOR LINE STEAMERS

Sailing weekly to and from Liverpool via Queens-
town, and Glasgow via Londonderry

Dgrarrs on TrELAND at lowest rates payable on de-
mand at any Bank free of charge,

N TIcE—
BraxcH Orrice, 627 DEKaLB Ave.,

Where I have in addition an Agency for Cuxarp
Lixe.

For tickets and information apply to

JOHN TAYLOR,

2&5=Open Saturday nights from 7.30 to 9.

F. M’COSKER,
PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
TURES.

a5~ All our Work Warranted.
St., Francis’ St. Cor. of Jackson, Mobile Ala,

L. SLAVIN,

Horse-Shoeings,
771 ArLanTIC AV,

FOR RELIABLE

and
SHOES,

BROOKLYN.
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